
Grote of Sint Laurenskerk Rotterdam 
Gregoriaanse vespers 
9 november 2025, 21e zondag na Trinitatis 
kleur: groen 

 

de klokken worden geluid 
introitus:  Omnia quae fecisti nobis, Domine, 

In vero judicio fecisti, 
Quia peccavimus tibi, 
Et mandatis tuis non obedivimus: 
Sed da gloriam nomini tuo, 
Et fac nobiscum, secundum multitudinem misericordiae 
tuae. 
 
Beati immaculati in via: 
Qui ambulant in lege Domini. 
 
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto 
Sicut erat in principio, et nunc et semper, 
Et in saecula saeculorum. Amen. 

 
Vertaling:  Alles wat U voor ons gedaan hebt, o Heer,  
 Hebt U gedaan volgens uw rechtvaardig oordeel, 
 Want wij hebben voor U gezondigd, 
 En ons aan uw geboden niet gehouden. 
 Maar doe uw Naam eer aan 
 En handel met ons naar uw grote barmhartigheid. 
 
 Rijk zijn wie onaantastbaar hun weg gaan, 
 Daar hun wandel de wet van de Heer volgt. 
 
 Eer aan de Vader, en aan de Zoon,  en aan de Heilige Geest.  

Zoals het was in het begin, is het nu en zal het altijd zijn,  
en in de eeuwen der eeuwen. Amen. Halleluja  

 
orgelspel improvisatie 
 

stilte 
allen gaan staan 
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openingsvers Deus in adjutorium meum intende 

 Domine ad adjuvandum me festina 
 

lofprijzing Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto 

 Sicut erat in principio, et nunc et semper, 
Et in saecula saeculorum. Amen. Alleluia 

 

God, kom mij te hulp 
Heer, haast U mij te helpen 
Eer aan de Vader, en de Zoon, en de Heilige Geest 
Zoals het was in den beginne, nu is, en altijd zijn zal, 

  En in de eeuwen der eeuwen. Amen. Alleluia 
 

allen gaan zitten 

Psalm   Psalm 119: 41 – 48 
 
antifoon                 Veniat super nos, Deus, tua misericordia 
 Laat mij, o God, uw goedheid ervaren. 
 

41 VAU. Et veniat super me misericordia tua, Domine, 
salutare tuum secundum eloquium tuum. 

42 Et respondebo exprobrantibus mihi verbum, 
quia speravi in sermonibus tuis. 

43 Et ne auferas de ore meo verbum veritatis usquequaque, 
quia in iudiciis tuis supersperavi. 

44 Et custodiam legem tuam semper, 
in saeculum et in saeculum saeculi. 

45 Et ambulabo in latitudine, quia mandata tua exquisivi. 

46 Et loquar de testimoniis tuis in conspectu regum et non 
confundar. 

47 Et delectabor in praeceptis tuis, quae dilexi. 

48 Et levabo manus meas ad praecepta tua, quae dilexi; 
et exercebor in iustificationibus tuis. 

 

 Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto 
 Sicut erat in principio, et nunc et semper, 

Et in saecula saeculorum. Amen. Alleluia 
 
Vertaling 41 Laat mij, HEER, uw trouw ervaren, 
 red mij, zoals U hebt beloofd. 
 42 Dan kan ik antwoorden wie mij bespot, 
 want ik vertrouw op uw woord. 
 43 Neem de waarheid nooit weg uit mijn mond, 
 in uw voorschriften stel ik mijn hoop. 
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 44 Ik zal mij houden aan uw wet,  
 voor eeuwig en altijd. 
 45 Laat mij voortgaan op een ruime weg, 
 want steeds zoek ik uw regels. 
 46 Dan kan ik zelfs voor koningen getuigen, 
 van uw richtlijnen, zonder schaamte. 
 47 Ik verheug mij in uw geboden, ik heb ze lief. 
 48 Ik reikhals naar uw gebeden, ik heb ze lief. 
 Uw wetten blijf ik overdenken. 
 

Eer aan de Vader, en de Zoon, en de Heilige Geest 
zoals het was in den beginne, nu is, en altijd zijn zal, 
en in de eeuwen der eeuwen. Amen. Alleluia 

 

Psalm  Psalm 111 
 

antifoon Sede a dextris meis, dixit Dominus Domino meo 
 

vertaling Neem plaats aan mijn rechterhand  
spreekt de Heer tot mijn Heer. 

 

1 Confitebor Domino in toto corde meo, in consilio iustorum 
et congregatione 

2 Magna opera Domini, exquirenda omnibus, qui cupiunt ea. 

3 Decor et magnificentia opus eius, et iustitia eius manet in 
saeculum saeculi. 

4 Memoriam fecit mirabilium suorum, misericors et 
miserator Dominus. 

5 Escam dedit timentibus se; memor erit in saeculum 
testamenti sui. 

6 Virtutem operum suorum annuntiavit populo suo, ut det 
illis hereditatem gentium; opera manuum eius veritas et 
iudicium. 

7 Fidelia omnia mandata eius, confirmata in saeculum 
saeculi, facta in veritate et aequitate.  

8 Redemptionem misit populo suo, mandavit in aeternum 
testamentum suum.  

9 Sanctum et terribile nomen eius. Initium sapientiae timor 
Domini. 

10 Intellectus bonus omnibus facientibus ea; laudatio eius 
manet in saeculum saeculi. 

 

 Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto 
 Sicut erat in principio, et nunc et semper, 

Et in saecula saeculorum. Amen. Alleluia  
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vertaling   Ik wil de HEER loven met heel mijn hart 
 in de grote kring der oprechten. 

2 Machtig zijn de werken van de HEER 
wie ze liefheeft, onderzoekt ze. 

3 Zijn daden hebben glans en glorie, 
zijn rechtvaardigheid houdt stand, voor altijd. 

4 Hij stelde een gedenkdag in voor zijn wonderen, 
genadig en liefdevol is de HEER. 

5 Hij gaf voedsel aan wie hem vrezen, 
eeuwig gedenkt hij zijn verbond. 

6 Hij toonde zijn volk de kracht van zijn daden 
en gaf hun het land van andere volken. 
Waarheid en recht zijn het werk van zijn handen, 

7 uit al zijn regels blijkt zijn trouw, 
ze zijn onwrikbaar, voor altijd en eeuwig, 
gemaakt volgens waarheid en recht. 

8 Hij heeft zijn volk verlossing gebracht, 
voor eeuwig zijn verbond ingesteld. 

9 Heilig en ontzagwekkend is zijn naam 
Het begin van de wijsheid is ontzag voor de HEER, 

10 Wie leeft naar zijn wet, getuigt van goed inzicht; 
zijn roem houdt stand, voor altijd. 

 
Eer aan de Vader, en de Zoon, en de Heilige Geest 
zoals het was in den beginne, nu is, en altijd zijn zal, 

  en in de eeuwen der eeuwen. Amen. Alleluia 
 

capitulum 2 Korinthe 1: 3 - 4 
 
hymne  Lucis Creator 

 
1.Lucis creator optime, 
lucem dierum proferens, 
primordiis lucis novae, 
mundi parans originem. 
 

2. Qui mane junctum vesperi, 
diem vocari praecipis, 
Tetrum chaos illabitur, 
audi preces cum fletibus. 
 
 

 

3. Ne mens gravata crimine, 
vitae sit exsul munere, 
dum nil perenne cogitat, 
seseque culpis illigat. 
 

4. Caelorum pulset ostium 
vitale tollat praemium, 
vitemus omne noxium, 
purgemus omne pessimum. 
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5. Praesta Pater piissime, 
Patrique compar unice, 
cum Spiritu paraclito, 
regnans per omne saeculum. Amen 
  

 
Vertaling 
Gij schiep, Heer, op de eerste dag het licht dat nog steeds schijnen mag.  
Gij sprak en door uw scheppend Woord bracht Gij de hele wereld voort.  
Een scheiding hebt Gij aangebracht: de wisseling van dag en nacht.  
De zon zal spoedig ondergaan; hoor daarom onze beden aan,  
dat onze geest niet wordt verleid tot duister werk en listigheid,  
maar altijd op uw woord vertrouwt en hoger doel voor ogen houdt.  
Heer, laat ons onophoudelijk verlangen naar uw koninkrijk,  
leer ons vermijden wat ons schaadt en houd ons ver van alle kwaad.  
Verhoor ons, Vader, van uw troon en Gij, Gods eengeboren Zoon,  
die met de Trooster, die ons leidt leeft en regeert in eeuwigheid. Amen. 
 
 

lezing Johannes 4: 47 - 54 
 

Woord van de Eeuwige 
Wij danken God  

 
 

 
antwoordvers: LB 339e, gemeente  

 
 

 
moment van inkeer en verstilling 
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allen gaan staan 

lofzang van Maria  
 
antifoon Cognovit autem pater quia illa hora erat,  

in qua dixit Jesus: Filius tuus vivit,  
et credidit ipse, et domus ejus tota. (Joh.4, 53) 

 
vertaling:  Toen besefte de vader dat het gebeurd was  
  op het moment dat Jezus gezegd had: Uw zoon leeft.  
  Hijzelf en heel zijn gezin geloofden. 
 

Magníficat ánima mea Dóminum. 
Et exultávit spíritus meus: in Deo salutári meo. 
Quia respéxit humilitátem ancíllae suae: 
Ecce enim ex hoc beátam me dicent omnes generatiónes. 
Quia fécit mihi mágna qui pótens est: et sánctum nómen 
eius. 
Et misericórdia eius in progénies et progénies timéntibus 
eum. 
Fécit poténtiam in bráchio suo:  
dispérsit supérbos mente cordis sui. 
Depósuit poténtes de sede: et exaltávit húmiles. 
Esuriéntes implévit bonis: et dívites dimísit inánes. 
Suscépit Ísrael púerum suum: recordátus misericórdiae suae. 
 
Sicut locútus est ad patres nostros:  
Ábraham, et sémini eius in saecula. 
 

Glória Patri, et Fílio, et Spirítui Sancto, 
Sicut erat in princípio, et nunc, et semper, et in sæcula 
sæculórum. Amen. 

 
Mijn ziel prijst en looft de Heer, 
mijn hart juicht om God, mijn redder: 
hij heeft oog gehad voor mij,  
zijn minste dienares. 
Alle geslachten zullen mij voortaan gelukkig prijzen, 
ja, grote dingen heeft de Machtige voor mij gedaan, 
heilig is zijn naam. 
Barmhartig is hij, van geslacht op geslacht, 
voor al wie hem vereert. 
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Hij toont zijn macht en de kracht van zijn arm 
en drijft uiteen wie zich verheven wanen, 
heersers stoot hij van hun troon 
en wie gering is geeft hij aanzien. 
Wie honger heeft overlaadt hij met gaven, 
maar rijken stuurt hij weg met lege handen. 
Hij trekt zich het lot aan van Israël, zijn dienaar, 
zoals hij aan onze voorouders heeft beloofd: 
hij herinnert zich zijn barmhartigheid 
jegens Abraham en zijn nageslacht, 
tot in eeuwigheid. 

 
allen gaan zitten 

avondgebed 

 
 

voorbede - - -  

 
 

stil gebed 
 

Onze Vader Onze Vader die in de hemel zijt,  

uw naam worde geheiligd,  
uw koninkrijk kome,  
uw wil geschiede,  
in de hemel en op de aarde.  
Geef ons heden ons dagelijks brood  
en vergeef ons onze schulden  
zoals ook wij onze schuldenaars vergeven.  
En leid ons niet in verzoeking  
maar verlos ons van de boze.  
 

Want van u is het koninkrijk,  
en de kracht en de heerlijkheid,  
in eeuwigheid, amen.  

allen gaan staan 

 
hymne lied 240 (LB) 
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zegenbede De Heer schenke ons zijn zegen,  
 Hij beware ons voor onheil  
 en geleide ons tot eeuwig leven. 
 Amen  
 

acclamatie Loven wij de Heer, 
wij danken God. 

 

orgelspel improvisatie 
 
 
 

inzameling van gaven voor de voortzetting van de vespers  
 

U kunt uw collectebijdrage ook overmaken op 
IBAN – NL29 INGB 0002 4012 18  
t. n. v. Laurenspastoraat Rotterdam 
o.v.v. ‘Vespers’ en de datum van de vespers 
 

Als u wilt doneren via de betaalapp Givt,  
kunt u gebruik maken van de QR-code (collecte 1). 
 

 
 

 
In deze dienst: 
Voorganger en gebeden Kees Blijdorp 
Zangers Tenor: Gijsbert Westland 

Bariton: Simon Dubbeld 
Bassen: Bram Trouwborst & Jonty Coy 

Orgel Hayo Boerema 
Ontvangst/ Collecte Nico Nieboer  
Coördinator/ Wierook Arjen Uitbeijerse 
Streaming Maarten van Meijeren 
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Agenda avondvieringen, aanvang 19.00u., tenzij anders aangegeven  
 

16 november Cantatedienst 
23 november 
30 november 

Vespers 
Bachorgelvespers 

   7 december 
14 december 
21 december 
24 december, Kerstavond 
 
 
26 december, 2e kerstdag 
 
28 december 
31 december 

Choral Evensong 
Gregoriaanse Vespers 
Cantatedienst 
19.00u. Kerst voor Jong en Oud 
21.00u. Kerstzangdienst 
23.00u. Kerstnachtdienst, Schrift & Tafel 
Kerstinloop met koffie en thee, vanaf 13.00u. 
16.30u. Stefanusvespers 
Vespers 
16.00u. Oudejaarsdienst 
 

  
  
  
  

 
 
 
 
 
 
 
 

LAURENSPASTORAAT ROTTERDAM 
Laurenspastor ds. Harold Schorren (06 – 15 195 149) 
secretariaat Grotekerkplein 27, bezoekadres 101 
  3011 GC  Rotterdam  
bankrekening  NL29 INGB 0002 4012 18 
  t.n.v. Laurenspastoraat Rotterdam  
e-mail:   scriba@laurenspastoraat.nl  
website  www.kerkenindelaurens.nl 
 
CITYPASTOR 
e-mail:  contact@citypastor010.nl 
website:  www.citypastor010.nl  
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